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[Text]
An hon. Member: No, the position is $26,000.

Mr. Whelan: The $17,000 is my total salary plus the 
member’s salary.

Mr. Whittaker: You do not count that.

Mr. Whelan: And I do not count that. . .

Mr. Whittaker: Then, are you giving it back?

Mr. Whelan: This is what the department pays me and 
the House of Commons pays me the regular M.P.’s salary.

Mr. Whittaker: You get $26,000 plus $17,000 and in there 
is a salary and motor car allowance item. What is the 
salary and motor car allowance?

Mr. Whelan: Salary and motor car, I guess if you 
wanted a driver and expenses up to $2,000 for the use of a 
car.

Mr. Whittaker: That could be over and above the 
$17,000?

Mr. Whelan: Yes. I do not use the driver.

Mr. Whittaker: It is 12.30 p.m. and I get on first when he 
comes back. I have some more important questions.

Mr. Whelan: I just wanted to let you know that I drive 
myself; I do not use the driver.

The Vice-Chairman: Mr. Whittaker, I may not be in the 
Chair next week so I do not know that I could guarantee 
you that.

Mr. Whittaker: You could give the Chairman a note, 
could you not?

The Vice-Chairman: I could give notice. Before we 
adjourn I would like to thank you all for your co-opera
tion. I think you make it very easy for your Vice-Chair
man and next week the Chairman will be here.

Mr. Murta: And whom do we hear next week?

The Vice-Chairman: We have it right here. The next 
meeting will be 9.30 a.m. on Tuesday, probably in Room 
269. You will be notified, perhaps tomorrow that we will 
hear from Dr. Migicovsky, Director General (Research) 
and Mr. Jarvis. Assistant Deputy Minister.

I would like to take this opportunity .. .

Mr. Murta: Excuse me, what about a meeting for Thurs
day? Was there any understanding or was there any agree
ment to bring the Wheat Board before the committee?

The Vice-Chairman: We have not suceeded in talking 
to Mr. Lang. Your Chairman did not get a chance and I 
have not either, but we will make an attempt this week to 
find out what is going on.

Mr. Murta: You will have that finalized then when we 
meet again on Tuesday?

[ In terpre tat ion]
Une voix: Non, c’est $26,000 pour le poste en question.

M. Whelan: Le chiffre de $17,000 représente mon traite
ment global et il y a en plus mon traitement en tant que 
député.

M. Whittaker: Vous ne l’incluez pas.

M. Whelan: Et je n’inclus pas . . .

M. Whittaker: Est-ce que vous le remboursez?

M. Whelan: C’est ce que le ministère me verse, et la 
Chambre des communes me verse en plus le traitement 
ordinaire des députés.

M. Whittaker: Vous recevez $26,000 plus une somme de 
$17,000 et il y a ici un poste intitulé «Traitement et indem
nité d’automobile». En quoi consiste le traitement et l’in
demnité d’automobile?

M. Whelan: Il s’agit du traitement et d’une automobile, 
avec chauffeur si l’on veut, y compris les dépenses jusqu’à 
concurrence de $2,000 pour l’utilisation d’une automobile.

M. Whittaker: Ce serait en sus du montant de $17,000?

M. Whelan: Oui. Personnellement, je n’ai pas de 
chauffeur.

M. Whittaker: Il est midi trente et j’aimerais être le 
premier à poser des questions lorsque le ministre revien
dra, car j’ai encore des questions importantes à poser.

M. Whelan: Je voulais simplement vous faire savoir que 
je conduis moi-même mon automobile; je ne demande pas 
les services d’un chauffeur.

Le vice-président: Monsieur Whittaker, ce n’est pas moi 
qui vais présider la semaine prochaine, alors je ne peux 
vous assurer que vous serez le premier.

M. Whittaker: Vous pourriez remettre une note au pré
sident, n’est-ce pas?

Le vice-président: Je pourrais lui remettre une note. 
Avant de lever la séance, j’aimerais vous remercier tous de 
votre coopération. Je crois que vous avez facilité la tâche à 
votre vice-président, et la semaine prochaine le président 
sera de retour.

M. Murta: Qui comparaît la semaine prochaine?

Le vice-président: Nous avons la liste ici. La prochaine 
séance aura lieu mardi à 9h. 30 probablement, dans la pièce 
269. Vous serez avertis, peut-être demain, que nous enten
drons M. Migicovsky, directeur général (Recherches) et M. 
Jarvis, sous-ministreadjoint.

J’aimerais profiter de l’occasion . . .

M. Murta: Pardonnez-moi, mais qui viendra jeudi? 
A-t-on convenu de convoquer la Commission canadienne 
du blé?

Le vice-président: Nous n’avons pas réussi à rejoindre 
M. Lang. Le président n’y est pas arrivé et moi non plus, 
mais nous ferons une nouvelle tentative cette semaine.

M. Murta: Vous le saurez définitivement lors de la 
réunion de mardi?


